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Sorgin að þú sért ekki hér á morgun, 
Er byrði of þung fyrir mig að bera! 

Þú varst augnasteinninn minn og ást lífs míns. 
Engin orð geta lýst hversu mikið ég um þig þyrfti. 

Í hverri nóttu, grétu augun mín af áhyggjum og brotnu 
hjarta, 

Veltandi fyrir mér hvar þú ert og dapur yfir að við erum 
aðskilin. 

Draumarnir mínir voru einungis um þig. Hvað á ég að gera? 
Ég veit ekki hvað ég á að segja, ég er svo ringlaður. 
Í hjarta mínu og huga, þetta er það tímabil lífs míns, 

Þegar ég ætti að vera yfir þér núna! 
Ég verð að láta nafn þitt í fortíðina; 

Sem sár á hjarta mínu; 
Til að byrja nýtt líf og taka nýjan áfangastað! 

Bara svo þú vitir, 
Að minningin af þér verður örk á sál minni; 

Ætti ég að gefa þér orð þessa ljóðs? 
Eða gjöfina af einni stöngluðu rós? 

Vinsamlegast taktu við þessari gjöf—einföldu ljóði um sár og 
missi; 

Svo þú vitir, að þú ert ekkert meira, held ég; 
En fegurðin og ilmur einnar stönglaðrar svartrar rósar! 

 


